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Lieferschein HOERBIGER

Antriebstechnik

HOERBIGER SynchronTechnlk
GmbH

m
HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher StraBe 2, 71720 Oberstenfeld Lembacher StraBe 2

Lo
GETRAG S.P.A. Fa§.67062I266 - 2144
VIA DEI CICLAMINI , 4 Internst: WWW.hDSfbigEI’.CUm

I-70026 MODUGNO /]9@.}:}%

Kundennr.: Submigsiongnummer

9921603
ﬂ:r u ::: n :\5 E. + E\NAG EL s.r.l Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
ACCEITAZIONE MERCE 80727923/16.05.2019
Quantita diciarsiz: A6 SE Bestellnr, /Datum
) g“n"f;::i;t;’f . e 550004188701/ 22+06+2009 --_- -
QEB ntita Imballi G Auftragsor./Datum
Conformita alle schede d'imballo: &, ol 30008468/15.07.2016
Data controlla: Z'{[Og 291'? Spedi tJ':on/Transporteur:
Fitma Schweitzer GmbH & Co.
@ Kunde / Lieferantencode
/ 3205342 /
N30 2206¥6
Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung
' 690934 L F F}Y
Abladestelle:
14248 - - R - -
Bruttogewicht / Anzahl Packsttlicke / Nettogewicht
710,472 KG G 646,272 KG
Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung
0010 S0558538300VB . 646,272 KG 14. 688 ST

Engagement ring @72 T T
Ihre Nummer: 0558538300

Packliste:

6 X EW-PALETTE
14.688 X S0558538300VB
Engagement ring @72

6 X KARTON
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GeschaftsfGhrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing. Dr. Robart Braun
Sitz; Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 253 319 706 / St.Nr. des Organtrdgers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

g e s.‘fyd{ -7
# - - .

' Trahsport Ofder —
Mittente N® partita VA Data / Date — o -____—|
Sender VAT-ID-No.

17-MAY-2019

HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK

LEMBACHER STR. 2
D-71720 OBERSTENFELD

VAT

Indirizzo de] luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Order code
INJ-EC-0086272

Destinatario N° partita VA
Consignes VAT-ID-No.

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND

Condizioni di trasporto/Defivery tems | Indirizzo terminale
Teminal address

fmadn ekt | p| . FREIGHT GMBH
sdoganate nen sdoganato HEILBRONN

Di*;':m D:z:j:’ |LEIMENGRUBE 9

Ubelid [owwed | D-74613 OEHRINGEN

D&'iﬁf‘.}%ié’ag' E]g,ﬁur-,;fggh;?gms- Tel:+49 7941 988 O
i Fax:+49 7941 988 319

others

EXW

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare | Numgro di dossier
Additional transpoet insurance | Terminal reference

(5% 0

Riferimenti del diente

Din. X anx X

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance '
No { IMP-INW-507208
Terminal di amivo Numero telefonico
Destinatien temminat Contact tel,
RI + 39 / 80 53195811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency}
80727923 P 80727923 710.0
80727923 ! 6 | PAL [BOT727923
-
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in ?cg Total g?nss waightin kg

0. 00 710.00 710.0

Richieste particalan f Spedal consignments

4
o

-
Istruzion particolari  Special instructiong,. - Allegati / Enclasures
80727923
aal T R T e
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario = ol ro'é fimna itaric
Collection at sender Delive?y ta consignee Accarding to CMR, transport damages fave $a be ol gﬂﬁa gﬁﬂﬁgorr@ (POD} * /Ig—g?l anﬁﬂg&atﬂhﬁf (E]g{,r
- upen delivery of the consignment. Damages not visible extemally should bg,upliﬂedsiu-',- TE02b L
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal vitied tlf aftétdelivery [
"* 7
Orario / Tima | Omrio [Time
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello . 1
Consignee's signature Consignee's name In block letters B e M"_} ke riserva dl
P

lita e quantita’

verea gu QU

Tutte Ia snedizinni FHROCONNRCT snnn vincnlate alle Condizinni Genarali di frasnorte EUROCONNECT (vedi refro).




